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Promotion des oiseaux forestiers
Station Ornithologique Suisse

Förderung Waldvögel
Schweizerische Vogelwarte

Alex Grendelmeier, 

Responsible unité forêt Leiter Ressort Wald



Vision

...est de comprendre l'avifaune indigène et de la préserver dans sa 
diversité pour les générations futures.

…ist es, die einheimische Vogelwelt zu verstehen und sie in ihrer Vielfalt 
für kommende Generationen zu bewahren.



• Fondation d‘utilité publique pour l‘étude et la protection des oiseaux

• gemeinnützige Stiftung für Vogelkunde und Vogelschutz

• Organe de révision: Balmer-Etienne AG, Lucerne

• Revisionsstelle: Balmer-Etienne AG, Luzern

• 228 employés, répartis sur 173 postes à plein temps

• 228 Angestellte, verteilt auf 173 Vollstellen

• Fondée en 1924 

• 1924 gegründet

 

• plus de 2000 bénévoles

• über 2000 freiwillige 

Mitarbeitende

D'une entreprise individuelle à une œuvre collective
Von Einmanbetrieb zum Gemeinschaftswerk



Einbettung in der Vogelwarte



Intégration dans la station ornithologique



Équipe de l‘unité Forêts
Team Ressort Wald



Formation et formation continue

Aus- und Weiterbildung

Transfert de connaissances

Wissenstransfer

Projets concrets de mise on œuvre

Konkrete Umsetzungsprojekte

Tâches et activités principales
Kernaufgaben und -tätigkeiten



Projets concrets de mise on œuvre

Sécurisation de surfaces &

Revalorisation d’habitats

• Conserver ou valoriser des processus, des structures, des stades de développement

• Ne pas se focaliser sur l'espèce menacée mais sur les processus/structures à promouvoir

Tâches et activités principales

Incendie

Perturbation biotique

Tempête

Stress hydrique



Exemple: Projet “Le stress hydrique: une opportunité”
Beispiel: Trockenstressprojekt



Exemple: Projet “Le stress hydrique: une opportunité”
Beispiel: Trockenstressprojekt

© search.ch



Amsel Fichtenkreuzschnabel Haubenmeise Mönchsgrasmücke Sumpfmeise

Bergfink Fitis Hausrotschwanz Pirol Tannenmeise

Berglaubsänger Gartenbaumläufer Haussperling Rabenkrähe Trauerschnäpper 

Blaumeise Gartenrotschwanz Heckenbraunelle Ringeltaube Turmfalke 

Bluthänfling Gimpel Hohltaube Rotkehlchen Uhu

Buchfink Girlitz Kernbeisser Rotmilan Waldbaumläufer 

Buntspecht Goldammer Kleiber Saatkrähe Waldkauz

Distelfink Graureiher Kleinspecht Schwanzmeise Waldlaubsänger

Dohle Grauschnäpper Kohlmeise Schwarzspecht Waldschnepfe 

Eichelhäher Grauspecht Kolkrabe Singdrossel Wendehals

Elster Grünfink Mäusebussard Sommergoldhähnchen Wintergoldhähnchen

Erlenzeisig Grünspecht Misteldrossel Sperber Zaunkönig

Feldsperling Habicht Mittelspecht Star Zilpzalp

Exemple: Projet “Le stress hydrique: une opportunité”
Beispiel: Trockenstressprojekt

Oiseaux

Vögel

Coléoptère

Käfer

Acdenteur mouchet Étourneau sansonnet Héron cendré Pic cendré Pouillot siffleur

Autour des palombes Faucon crécerelle Linotte mélodieuse Pic épeiche Pouillot véloce

Bécasse des bois Fauvette à tête noire Loriot d'Europe Pic épeichette Roitelet à triple bandeau

Bec-croisé des sapins Geai des chênes Merle noir Pic mar Roitelet huppé

Boubreuil pivoine Gobemouce gris Mésange à longue queue Pic noir Rougegorge familier

Bruant jaune Gobemouce noir Mésange bleue Pic vert Rougequeue noir

Buse variable Grand Corbeau Mésange charbonnière Pie bavarde Rougequeuue à front blanc

Chardonneret élégant Grand-duc d'Europe Mésange huppée Pigeon colombin Serin cini

Choucas de tours Grimpereau des bois Mésange noire Pigeon ramier Sittelle torchepot

Chouette hulotte Grimpereau des jardin Mésange nonnette Pinson des arbres Tarin des aulnes

Corbeau freux Grive draine Milan royal Pinson du Nord Torcol fourmilier

Corneille noire Grive musicienne Moineau domestique Pouillot de Bonelli Troglodyte mignon

Épervier d'Europe Grosbec casse-noyqux Moineau friquet Pouillot fitis Verdier d'Europe
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Projets concrets de mise on œuvre

Projets de promotion d’espèces

Tests de méthodes &

Projets de monitoring

Tâches et activités principales

• Conservation ou promotion de l'espèce dans toutes les forêts potentiellement appropriées de Suisse

• Avec/pour les décideurs: Sécurisation de surfaces, revalorisation d’habitats, tests de méthodes, monitoring, conseil



• Objectif: « Le Grand Tétras doit être conservé ou favorisé en tant 
qu'espèce nicheuse dans toutes les forêts potentiellement 
appropriées de Suisse ».
Ziel: «Das Auerhuhn soll als Brutvogelart in allen potenziell geeigneten 
Wäldern der Schweiz erhalten bzw. gefördert werden.»

• Lancement en 1988, en réaction à Marti (1986), 
qui avait documenté le déclin flagrant du Grand Tétras en Suisse.
Start 1988, als Reaktion auf Marti (1986), 
der den krassen Rückgang des Auerhuhns 
in der Schweiz dokumentiert hatte.

• Jalon et ligne directrice jusqu'à aujourd'hui: 
plan d'action (Mollet et al. 2008) 
de l'OFEFP de l'époque.
Meilenstein und Leitlinie bis heute: 
Aktionsplan (Mollet et al. 2008) 
des damaligen BUWAL.

Mesures:
Massnahmen:
• Lebensraum-Aufwertungen

Valorisation de l’habitat
• Protection contre les dérangements 

Schutz gegen Störung
• Förster-Weiterbildung

Formation continue des forestiers
• Contrôle des résultats 

Erfolgskontrolle

Exemple: Conservation du grand tétras
Beispiel: Förderung Auerhuhn



Activité dans toute l'aire de répartition actuelle du Grand 
Tétras
Aktivität im ganzen aktuellen Auerhuhn-Verbreitungsgebiet

Partner /Partenaires:

• Offices cantonaux des forêts / Kantonale Waldämter

 - Amélioration de l’habitat / Lebensraum-Verbesserungen
 - formation continue des gardes forestiers /
   Förster-Weiterbildungen
 - contrôles de l’efficacité de la sylviculture / 
   waldbauliche Erfolgskontrollen
 

• Administrations cantonales de la chasse
Kantonale Jagdverwaltungen
- Monitoring es contrôles d’efficacité faunistiques /
  Monitoring und faunistische Erfolgskontrollen

Exemple: Conservation du grand tétras
Beispiel: Förderung Auerhuhn



• Bilan intermédiaire / Zwischenbilanz (Mollet et al. 2019):

35 ans du promotion de Grand tétras, 
dont 15 ans de plan d’action de l’OFEFP:
35 Jahren AFP Auerhuhn, 
davon 15 Jahre BUWAL-Aktionsplan:

• Réserves forestières naturelles et forestières spéciales pour Grand tétras:
Natur- und Sonderwaldreservate für das Auerhuhn:
2’411 ha et 11’759 ha

• Zones de tranquillité pour la faune dans les régions à grands tétras :
Wildruhezonen in Auerhuhn-Gebieten:
24’135 ha zones juridiquement contraignantes / rechtsverbindliche Zonen
6’831 ha zones recommandées / empfohlene Zonen

• Recul dans le Jura jusqu'en 2015 environ, puis stabilisation provisoire à un faible niveau
Rückgang im Jura bis ca. 2015, danach vorläufige Stabilisierung auf niedrigem Niveau

• Stabilisation et tendances parfois nettement positives au nord des Alpes et dans les Alpes
Stabilisierung und teilweise deutlich positive Trends am Alpennordrand und in den Alpen

Exemple: Conservation du grand tétras
Beispiel: Förderung Auerhuhn



Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger
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Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger



Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger



Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger



Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger

Nécessité strate arbustive clairsemée ne s'accorde pas avec: 

Notwendigkeit spärliche Strauchschicht verträgt sich nicht mit:

• Surfertilisation azotée / Stickstoffüberdüngung

• Futaie irrégulière / Ungleichförmiger Hochwald (Dauerwald)

• événements extrêmes qui éclaircissent / (auflichtende) Extremereignisse

Nécessité futaie régulière en futaie ne s’accorde pas avec:

Notwendigkeit gleichförmiger Hochwald im Baumholz verträgt sich nicht mit:

• événements extrêmes qui éclaircissent / Extremereignisse (Auflichtungen) 

• Principes d'adaptation de la sylviculture

Waldbauliche Adaptionsprinzipien

Plüss et al. 2016

Principes d'adaptation au changement climatique

Adaptionsprinzipien mit Blick auf Klimawandel

Futaie irrégulière / Ungleichförmiger Hochwald futaie régulière en stade de development futaie /

gleichförmiger Hochwald im Baumholz 



N

Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger

futaie régulière en stade de development futaie 

Gleichförmiger Hochwald im Baumholz 

surfaces de renonciation à l'utilisation

Nutzungsverzichtflächen

1. Priorité

Priorität

2. Priorité

Priorität

3. Priorité

Priorität

suppression de la strate arbustive

Entfernung Strauchschicht



Indirect / indirekt

• Conseil / Beratung

• Listes de priorité des espèces dans le cadre de RPT /
Artenliste für NFA erarbeiten

• Mise en œuvre des connaissances dans les «aides pratiques»
Umsetzung des Wissens in Praxishilfen

• Monitoring

Directement / direkt

• Projets phares via amélioration avec
protection contractuelle de l'habitat /
Leuchtturmprojekte mit Nutzungsverzicht

Exemple: Conservation du Pouillot siffleur
Beispiel: Förderung Waldlaubsänger



Tâches et activités principales

z.B. an kantonalem Försterrapport

Transfert de connaissances

Wissenstransfer

Conseil

 (de propriétaires forestiers, 

de forestiers, de cantons, 

de la Confédération, 

de centres de conseil)

Expertise technique &

Consultations

Dépliants, publications, 

rapports

Guides pratiques &

Aide à la décision 

Aide à la décision promotion 

d’oiseaux forestiere

© Cantonne de Bern



Exemple: revision du guide pratique
Beispiel: Überarbeitung Praxishilfe

Sylviculture proche de la nature

Naturnaher Waldbau



• Pour: forestiers, praticiens forestiers
Für: Förster, Forstpraktiker

• Par: Recommandations pour les mesures sylvicoles visant à promouvoir la biodiversité
forestière
Durch: Empfehlungen für waldbauliche Massnahmen zur Förderung der 
Waldbiodiversität

• Focus: Forêts de production/forêts exploitées de basse altitude
Fokus: Wirtschaftswald/ bewirtschaftete Wälder der tieferen Lagen

• Collaboration étroite avec l'OFEV et Impuls AG Thun, accompagnés par plusieurs 
spécialistes forestiers et experts en espèces, et contrôlés par 6 forestiers dans 
différentes associations forestières.
Enge Zusammenarbeit mit BAFU und Impuls AG Thun, begleitet durch etliche
Forstfachpersonen und  Artexperten, und geprüft durch 6 Förster in unterschiedlichen
Waldgesellschaften

• 2026

Exemple: revision du guide pratique
Beispiel: Überarbeitung Praxishilfe

Sylviculture proche de la nature

Naturnaher Waldbau



Pour la question:
Promouel espèce, 
comment 
et où, avec quel(l)s 
conflits et synergies.
Für die Frage:
Welche Art, wie und wo 
fördern, mit welchen
Konflikten und Synergien.

Pour / für:
Autorités cantonales, 
gardes forestiers
Kantonale Behörden, 
Förster

Vision Coopération/ 
Vision zusammenarbeit:
Cantons intéressés/ 
Interessierte Kantone

Aide à la décision

Entscheidungshilfe

+

Unité recherche appliquée

Ressort Praxisorienterte Forschung

Exemple: revision du guide pratique
Beispiel: Überarbeitung Praxishilfe

Plusieur unités conservation

Mehrere Ressorts der Förderung



Tâches et activités principales

Formation et formation continue

Aus- und Weiterbildung

Engagement dans la formation forestière
(Centres forestiers de formation Lyss/Maienfeld)

Engagement in der Forstausbildung 
(Bildungszentren Wald Lyss/Maienfeld)

Formation continue
(primaire des gardes forestiers 

et des gardes-chasse)

Weiterbildungen
(primär Förster und Wildhüter)

Excursions (pour le publique)
Exkursionen (für die Öffentlichkeit)



Vorname Name

Merci
Danke

©F. Leugger
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